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терроризмом и заключить такую конвенцию, и моя
страна готова принять участие в этой работе. Мы
считаем, однако, что дело не в том, что нам не хва-
тает конвенции, а в том, что необходима глобальная
приверженность борьбе с этим злом. Ведь в
1994 году существовала Конвенция о борьбе с гено-
цидом 46-летней давности, но это не предотвратило
геноцид в моей стране.

Обращаясь к вопросам нашего региона, мы
хотели бы приветствовать прогресс, достигнутый в
мирном процессе в Бурунди. Мы поздравляем вновь
избранное правительство и готовы тесно сотрудни-
чать с правительством и народом Бурунди и с меж-
дународным сообществом в деле закрепления этого
похвального прогресса.

Мы приветствуем также прогресс, достигну-
тый в Демократической Республике Конго, где Пе-
реходное правительство разработало проект кон-
ституции и начало процесс регистрации избирате-
лей для выборов. Наблюдается также прогресс в
процессе интеграции вооруженных сил. Мы при-
ветствуем все эти процессы, признавая тот факт,
что они содействуют прочному миру и стабильно-
сти в Демократической Республике Конго и в ре-
гионе в целом. Мы готовы также и впредь оказы-
вать поддержку переходному процессу в Демокра-
тической Республике Конго.

Мы хотели бы также воспользоваться этой
возможностью и подтвердить нашу приверженность
и поддержку Международной конференции по рай-
ону Великих озер. Мое правительство с нетерпени-
ем ожидает предстоящего второго саммита, кото-
рый будет проведен в декабре в Найроби. На этом
саммите необходимо будет принять конкретные ме-
ры, направленные на решительную борьбу с угро-
зой, исходящей от военных формирований, которые
совершают акты геноцида, по-прежнему беспрепят-
ственно действуют в регионе и подрывают наши
коллективные усилия по достижению мира.

Примером приверженности моего правитель-
ства миру и безопасности в нашем регионе является
наше участие в миротворческой миссии в Судане;
Руанда является крупнейшим поставщиком войск в
состав этой миссии.

Роль международного сообщества огромна. В
этой связи мы хотели бы особо отметить помощь и
поддержку правительства Соединенных Штатов,
которое позволило создать трехсторонний механизм

в составе Демократической Республики Конго, Ру-
анды и Уганды для изучения и решения вопросов,
которые могут привести к возникновению напря-
женности в отношениях между этими тремя стра-
нами.

Мы также приветствуем роль Африканского
союза и Организации Объединенных Наций в укре-
плении перспектив достижения устойчивого мира и
безопасности в регионе.

И последнее: давайте на этот раз создадим та-
кую Организацию Объединенных Наций, которая не
только говорит красивые слова о жизни, но и под-
держивает и защищает жизнь на всей нашей плане-
те.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Латвии Его Пре-
восходительству г-ну Артису Пабриксу.

Г-н Пабрикс (Латвия) (говорит по-англий-
ски): Сегодня я хотел бы начать с поздравлений в
адрес стран-основателей и всех присутствующих в
этом зале в связи с шестидесятой годовщиной Ор-
ганизации Объединенных Наций, которая может
гордиться столь многочисленными успехами.

С момента своего основания в 1945 году Ор-
ганизация Объединенных Наций содействовала пе-
реговорам по урегулированию более 170 региональ-
ных конфликтов и развернула более 35 миссий по
поддержанию мира. Она возглавляет международ-
ные усилия по обезвреживанию наземных мин в
бывших районах военных действий. Она оказывает
помощь десяткам миллионов беженцев, спасаю-
щихся бегством от войны, голода или преследова-
ний. Она привлекла внимание всего мира к вопро-
сам прав человека. Она ежегодно выделяет более
10 млрд.долл.США на различные программы разви-
тия. За последнее десятилетие она обеспечила чис-
той питьевой водой 1,3 миллиарда человек. Она по-
могла победить оспу на нашей планете, а вскоре бу-
дет побежден и полиомиелит. Она помогла наполо-
вину сократить показатели детской смертности в
мире, по сравнению с 1960 годом. Она улучшила
положение в области образования в развивающихся
странах, где 60 процентов взрослого населения мо-
гут теперь читать и писать. Она ежегодно предос-
тавляет более 2 миллионов тонн продовольствия
жертвам чрезвычайных ситуаций. Только в
2004 году такую помощь получили около
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30 миллионов человек в 36 различных странах ми-
ра. Она была организатором таких различных важ-
ных мероприятий, как Конференция по вопросам
окружающей среды и развития в Рио-де-Жанейро,
результатом которой стали важные договоры о био-
разнообразии и об изменениях климата.

На протяжении многих лет подавляющее
большинство сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций с честью выполняют свой долг. Я
хотел бы особо отметить тех добросовестных и
верных делу сотрудников, которые оказывают гума-
нитарную помощь в самых бедных регионах нашей
планеты, в зонах конфликтов и в районах, пере-
живших стихийные бедствия. Мы должны почтить
память всех тех, кто погиб при исполнении своих
обязанностей на службе человечеству, как, напри-
мер, покойного Сержиу Виейры ди Меллу, погиб-
шего на посту руководителя миссии Организации
Объединенных Наций в Ираке.

Организация Объединенных Наций нужна ми-
ру. Она нужна ему сегодня так же, как и 60 лет тому
назад. Нам нужна Организация Объединенных На-
ций, способная более эффективно решать глобаль-
ные проблемы и способная действовать оперативно,
чтобы предотвращать такие ужасы, как геноцид в
Руанде, этнические чистки на Балканах и продол-
жающаяся гуманитарная трагедия в регионе Дарфур
в Судане. Хотя такие ценности и принципы, как на-
циональный суверенитет, невмешательство и само-
определение, лежат в основе взаимоотношений ме-
жду государствами � членами Организации Объе-
диненных Наций, мы должны также признать нашу
коллективную ответственность за защиту ни в чем
не повинных гражданских лиц перед лицом широ-
комасштабных злоупотреблений и страданий. Мы
должны прийти к общему пониманию ответствен-
ности за защиту, с тем чтобы международное сооб-
щество могло принимать эффективные меры для
предотвращения массовых расправ и преступлений
против человечности в будущем. Я призываю те го-
сударства � члены Организации Объединенных
Наций, которые еще не сделали этого, ратифициро-
вать Римский статут Международного уголовного
суда и поддержать усилия Суда, направленные на
привлечение военных преступников к судебной от-
ветственности.

Когда создавалась Организация Объединенных
Наций, Латвия была оккупированной страной и не
имела голоса в процессе разработки правил, регу-

лирующих деятельность этой Организации. Поэто-
му мы рассматриваем как особую честь назначение
президента Латвии Специальным посланником Ге-
нерального секретаря по вопросам проведения ре-
формы Организации Объединенных Наций в тече-
ние последних шести месяцев. Я очень рад тому,
что по ряду аспектов нам удалось достичь широко-
го консенсуса, например, по вопросу о необходимо-
сти создания комиссии по миростроительству. Од-
нако у нас до сих пор нет общего понимания в от-
ношении многих других реформ, которые должны
быть осуществлены. Мы несем совместную ответ-
ственность за достижение такого взаимопонимания
в скорейшем времени.

Работая над укреплением Организации Объе-
диненных Наций, нам следует обеспечить лучшее
сотрудничество и практику и избегать дублирова-
ния усилий. Латвия решительно поддерживает ре-
шение создать совет по правам человека, что свиде-
тельствует о признании прав человека в качестве
приоритетного пункта повестки дня Организации
Объединенных Наций. Поэтому я призываю делега-
ции энергично работать, чтобы обеспечить беспре-
пятственное преобразование Комиссии по правам
человека в совет и установить самые высокие стан-
дарты для его будущих государств-членов. Жизнен-
но важная роль в реализации этих стандартов будет
принадлежать Верховному комиссару по правам че-
ловека. Я хочу подтвердить поддержку Латвией Ко-
миссара и ее Управления и приветствую решение
выделить значительную часть регулярного бюджета
Организации Объединенных Наций на этот важный
аспект ее работы.

Моя страна полностью поддерживает реформы
в области управления и руководства Организации
Объединенных Наций, предложенные Генеральным
секретарем. Эти реформы предоставили бы Гене-
ральному секретарю больше полномочий в опреде-
ленных областях деятельности Организации Объе-
диненных Наций, а также возложили бы на него
большую ответственность. Реформы также способ-
ствовали бы увеличению транспарентности и про-
фессионализма Секретариата, который так справед-
ливо критиковали за серьезные недостатки в его ра-
боте. Я рад, что руководство Организации Объеди-
ненных Наций готово предложить жизнеспособные
изменения для улучшения функционирования Сек-
ретариата. Теперь государства-члены должны в
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свою очередь прийти к консенсусу по этим предло-
женным мерам.

Латвия последовательно поддерживает рефор-
му Совета Безопасности для того, чтобы сделать его
более эффективным и представительным. Мы счи-
таем, что состав Совета Безопасности следует рас-
ширить за счет мест новых постоянных членов Со-
вета без права вето. Мы также считаем, что посто-
янные члены Совета должны воздерживаться от ис-
пользования права вето в случаях геноцида, воен-
ных преступлений, этнической чистки и преступле-
ний против человечности. Это обещает быть одним
из самых трудных вопросов для урегулирования,
но, тем не менее, нам не следует отказываться от
усилий по достижению реального согласия до конца
этого года.

Генеральный секретарь подчеркивает взаимо-
связь между безопасностью и развитием. Обяза-
тельства, которые он отмечает, призваны продви-
нуть вперед достижение целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, ко-
торые, в случае их достижения к 2015 году, ознаме-
новали бы подлинный поворотный пункт в нашей
общей борьбе с нищетой и болезнями. Всеобъем-
лющий пакет, согласованный на саммите «большой
восьмерки» в Глениглз в июле этого года является
важной вехой в оказании помощи Африке в деле
искоренения крайней нищеты, борьбы со СПИДом
и малярией и гарантирования всем детям начально-
го образования. Мы должны теперь обеспечить,
чтобы то, что было согласованно в Глениглз, вклю-
чая удвоение помощи к 2010 году и списание мил-
лиардов долларов задолженности, было выполнено.

Я хотел бы также подчеркнуть необходимость
достижения гендерного равенства, что включает в
себя универсальный доступ к информации и услу-
гам в области репродуктивного здоровья к
2015 году. Это было центральной целью соглаше-
ний, достигнутых на Международной конференции
по народонаселению и развитию в Каире в
1994 году. Наши страны должны укрепить гарантии
доступа девочек как к начальному, так и среднему
образованию, с тем чтобы они в меньшей мере ста-
новились жертвами ранних принудительных браков
и экономической эксплуатации. Надо обезопасить
девочек от калечащих операций на половых орга-
нах. Девочкам и женщинам надо гарантировать сек-
суальные и репродуктивные права и защиту от
ВИЧ/СПИДа и других болезней. Нельзя оправдать

тот факт, что ежегодно полмиллиона женщин уми-
рают от связанных с беременностью осложнений,
которые в полной мере предотвратимы.

Потребность в постоянном развитии касается
почти всех регионов в мире, включая Восточную
Европу, которая сталкивается с важными измене-
ниями после падения «железного занавеса» в конце
80-х � начале 90-х годов. 13 лет назад Программа
развития Организации Объединенных Наций
(ПРООН) открыла в Латвии отделение с целью спо-
собствовать развитию страны и улучшению жизни
людей. Его мандат в Латвии завершится в конце
этого года, и я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить благодарность Латвии
за бесценную помощь, которую ПРООН оказывала
моей стране на протяжении 13 лет.

Сегодня Латвия как полноправное государст-
во � член Европейского союза стала страной-
чистым донором, оказывая помощь для достижения
целей в области развития, определенных в Декла-
рации тысячелетия. Мы знаем, что без содействия
благому управлению на всех уровнях, здравой мак-
роэкономической политики и согласованной борьбы
с коррупцией эти цели не будут достигнуты. Латвия
готова поделиться своим опытом перехода к демо-
кратическому правлению и свободной рыночной
экономике, мы уже это делали и будем делать
впредь для находящихся на переходном этапе стран
в Восточной Европе и на Кавказе. Мы приветствуем
инициативу по созданию Фонда демократии для
оказания помощи всем целеустремленным странам
в их усилиях по консолидации демократических
политических систем.

Признавая благоприятные возможности в ре-
зультате использования современных технологий в
области информации и коммуникации, Латвия при-
нимает активное участие в подготовке к Всемирной
встрече на высшем уровне по вопросам информа-
ционного общества, которая пройдет в Тунисе в но-
ябре этого года. Мы надеемся, что эта встреча пре-
доставит беспрецедентные благоприятные возмож-
ности для укрепления сотрудничества между пра-
вительствами, гражданским обществом и частным
сектором в содействии использованию информаци-
онно-коммуникационных технологий и повышению
уровня знаний в обществах.

Важным шагом вперед является наше недву-
смысленное осуждение терроризма во всех его
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формах и проявлениях. Моя собственная страна,
Латвия, обрела свободу мирным и ненасильствен-
ным путем. Мы одержали верх благодаря нашей
твердой вере в историческую справедливость, вме-
сте с тем проявляя огромное упорство, терпение и
веру.

Латвия приветствует стратегию Генерального
секретаря по борьбе с терроризмом. Нам нужна
всеобъемлющая конвенция по борьбе с междуна-
родным терроризмом, которая предоставила бы
правовые рамки для международного сотрудниче-
ства в борьбе с этим современным бедствием чело-
вечества. Война с терроризмом может быть выигра-
на лишь в том случае, если она ведется при соблю-
дении основных прав человека и уважении гумани-
стической этики.

Я выражаю свое глубокое разочарование в
связи с тем, что мы не смогли достичь какого-либо
консенсуса по разоружению и нераспространению
оружия массового уничтожения. Прогресс в этой
области сейчас так безотлагательно необходим. По-
этому я обращаюсь с призывом ко всем государст-
вам � членам Организации Объединенных Наций
действовать ответственно и добросовестно во имя
достижения этих целей.

После предыдущей сессии Генеральной Ас-
самблеи за год мир столкнулся со стихийными бед-
ствиями, приведшими к беспрецедентному масшта-
бу разрушений. Только что пронесся ураган «Кат-
рина» и с прошлого года мы все еще не отошли от
ужасных последствий цунами в Юго-Восточной
Азии. Тяжелые уроки этих кризисов должны быть
извлечены, с тем чтобы подготовиться к будущим
чрезвычайным ситуациям. Мы ничего не можем
сделать, чтобы предотвратить землетрясения и цу-
нами, но ученые в течение ряда лет предупреждают
нас, что наша постоянная зависимость от ископае-
мого топлива и его все возрастающая добыча поро-
ждают выброс парниковых газов, которые вызыва-
ют разрушительные изменения климата. Если мы не
будем разнообразить наши источники энергии, мир
может стать свидетелем все большего числа разру-
шительных ураганов и наводнений в некоторых
частях планеты и с засухой и опустыниванием � в
других.

Вызовы, с которыми сталкиваются наши госу-
дарства, огромны, и, лишь работая вместе, мы смо-
жем противостоять им. В период подготовки к вы-

полнению наших решений, принятых на этом засе-
дании, я хочу пожелать вам всем прозорливости и
мужества в отстаивании верховенства общего блага
над узкими, сиюминутными и местническими инте-
ресами. Будущее наших народов зависит от нас.

Заседание закрывается в 18 ч. 50 м.




